
CHAMBRE DES COMMUNES

Le mercredi 29 mai 1991

La séance est ouverte à 14 heures.

Prière

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS

[Traduction]

L'ARMÉNIE

Mme Barbara Greene (Don Valley-Nord): Monsieur le
Président, hier, c'était le 73e anniversaire de l'indépen-
dance de l'Arménie. Les Arméno-Canadiens nous ont
beaucoup apporté. Même si les Arméno-Canadiens ont
sauvegardé leur culture et leur langue, ils font preuve
d'une très grande loyauté envers le Canada. Les Armé-
niens souhaitent être présents dans pratiquement tous
les secteurs de la vie canadienne.

Le multiculturalisme signifie que nous sommes libres
d'entretenir nos racines culturelles tout en jouant un rôle
précieux dans la société canadienne. Les Arméno-Cana-
diens sont un exemple frappant de cet idéal mis en
pratique.

On n'a pas réussi à anéantir le rêve du peuple armé-
nien. Il poursuit sa lutte pour se faire reconnaître et pour
accéder à l'indépendance.

J'incite le gouvernement à suivre l'exemple du gouver-
nement français et à reconnaître comme un génocide les
atrocités commises contre le peuple arménien; il doit
également aider ce peuple courageux, qui a connu de si
grandes souffrances, à faire respecter ses droits.

L'INDUSTRIE DE LA FOURRURE

M. Bob Wood (Nipissing): Monsieur le Président, il est
arrivé aujourd'hui dans la circonscription de Nipissing
quelque chose qui va fracasser bien des stéréotypes, être
un sujet de fierté pour notre collectivité et servir d'exem-
ple à bien d'autres. En effet, c'est aujourd'hui que s'est
ouverte à North Bay l'usine deMidici de tannage et de
teinture des fourrures.

Il s'agit d'une entreprise en participation de la société
milanaise deMidici et de la réserve indienne Nipissing.
L'usine sera située dans un parc industriel sur la réserve

elle-même et, lorsqu'elle fonctionnera à pleine capacité,
elle emploiera une cinquantaine de personnes, dont une
vaste majorité d'autochtones. La production de cette
entreprise de catégorie mondiale sera presque entière-
ment exportée et attirera à North Bay une clientèle qui
n'aurait pas autrement fait affaire au Canada.

En fait, il y a encore de l'espoir. Voici qu'une bande
indienne s'est activement cherché un associé en vue de
bien mettre à profit ses activités de trappage en dévelop-
pant des marchés d'exportation pour des produits manu-
facturés.

Pourquoi la société deMidici s'est-elle associée à la
bande Nipissing? Parce que, comme elle le dit elle-
même: «La réserve indienne Nipissing est une collectivi-
té progressiste dotée d'une excellente éthique profes-
sionnelle.»

C'est exact. Pendant que le premier ministre est à des
milliers de milles d'ici à prêcher à sa façon partisane la
nécessité d'attirer les investisseurs et d'être concurren-
tiels, nous, en Ontario, nous efforçons de faire quelque
chose pour sortir de la récession que son gouvernement a
créée.

* * *

LE PROGRAMME DE SUBVENTIONS AU
TRANSPORT «À L'EST DE»

M. Rod Laporte (Moose Jaw-Lake Centre): Monsieur
le Président, la suppression du programme de subven-
tions au transport «à l'est de» en 1989 a entraîné la
fermeture du silo élévateur de Saint John et a compromis
la rentabilité de celui de Halifax. Ces silos élévateurs
comptent pour beaucoup dans la rentabilité des éleveurs
des Maritimes. Ils sont essentiels à la livraison à prix
compétitif des céréales fourragères aux Maritimes. La
perte du silo de Halifax entraînerait aussi la fermeture de
la Dover Flour Mils et priverait les céréaliculteurs du
seul port de la côte est qui soit libre de glaces toute
l'année.

Au cours des séances du comité sur le sujet, le gouver-
nement a convenu de faire une étude de l'avenir de ces
silos. Son rapport concluait que la seule façon de rentabi-
liser les deux silos élévateurs à long terme était d'ac-
croître la proportion des céréales destinées à l'exporta-
tion qui y transitent. Il concluait de plus que cela n'était
possible qu'en créant un programme de péréquation des


